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I ca luptă mondială 


Steaguri noi - onoare veche. Legiunea voluntarilor francezi ... 6 


Tinerii aviatori. Dela o şcoală de bombardament 


Operaţiuni mobile 


Nova imagină a lum 


Căpii în culori. O novă cucerire a fotografiei în culori 


Femeia. Poziţia sa în statul de muncă modern ... 


Cum trăim 


Intâlnirea a 15 naţiuni Azi 
In stilul peisajului - 


O senzaţie În jurul lui Mozart. O novă inscenare la Salzburg: - 33 
Un artist“despre care vorbeşte Parisul: Charles Kiffer 
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Contele de Mayol de Cupe 


ouăsprezece campanii au oțelit 
fața contelui de Mayol de Lupe. 


Cu toate acestea, contele francez nu 
e un războinic. Fiu al lui Jean-Marie- 
Pierre-Lucien Comte de Mayol şi al 


principesei Elisabeta de Caracciolo- 


Girigaglio, el şi-a ales profesiunea de 
preot. Abia la vârsta de 41 de ani 


-a devenit preot militar, El a participat 


la primul război mondial în cadrele 
franceze, contra Germaniei. 
de Germani, dar 


armatei 
Fu făcut prizonier 
reuși să fugă. Se intoarse incă odată 
pe frontul francez, unde rămase până 
la sfârșitul războiului, în anul 1918 
Soarta a purla! pe acest om născut la 
Paris pe fronturile din Basarabia, Bul“ 
paria şi Maroc, De doi ani încoace, 
din luna Octomvrie 1941, contele de 
Mayol de Lupe luptă contra inamicului 
mondial al creştinătăţii, contra bolşe- 
vismului, El e preot militar al Le- 
giunii Voluntarilor Francezi, Are 
ncum vârsta de şaplezeci de ani și a 
lost rănit de două ori, 

Două decoraţii constilue mândria 
deosebilă a acestui bărbat pe al cărui 
piept strălucesc 16 ordine de război 
ale Franței şi aliaţilor săi: Dela 1938 
e ofiler al Legiunii de Onoare, iar în 
lupta Europei contra Sovietelor şi-a 
câștigat Crucea de Fier Germană 


„Popor de stăpâni“ 


Pe vremea scriitorului francez Balzac „comedia 


umană“ a rezultat aproape exclusiv din pasiunile 


şi viciile oamenilor. Astăzi ea izvorăşte din cu- 


vinte de ordine cari turbură vederile oamenilor 


[o un adolescent în vârstă de 
16 sau 17 ani, Purtam pantaloni 
scurţi de piele și mă cățăram în fiecare 
zi pe un alt munte Era intro vară 
după sfârşitul primului război mondial 
şi a vâltoarei inflaţiei, pe când trăiam 
întrun modest hotel dintre Garmisch 
și Innsbruck, în Alpii din Bavaria Su- 
perioară, Atunci am dat cu ochii pentru 
intâia oară de Englezi 

Acum, când imi amintesc acea scenă, 
mi se pare ca şi cum ar fi fost descrisă 
în revistele umoristice „Simplicissimus' 
sau „Punch“. In micul nostru sat de 
munte sosise pe neaşteptate, într'o 
seară, o pereche de turiști cari arătau 
în tocmai așa cum trebuiau să arate. 
Soţul purta pantaloni „knickerbockers”, 
iar femeia o pălărie cu un văl contra 
prafului, până la umeri. Se încinse cu 
gazda noastră care era o femeie grasă 
şi bună la suflet — o conversație 
ciudată în jurul chestiunii că „hotelul” 
nostru rural navea nici „apă curgă- 
toare” şi nici camere cu băi. Costumul 
cu careuri şi vălul de praf nu erau în 
stare să priceapă acest lucru de nein- 
chipuit. Din conversaţia greoaie am 
mai tras concluzia că, în afară de 
aceasta, dumneaei părea a fi supărată 
fiindcă gazda nu era în stare să con- 
verseze intro limbă engleză impeca- 
bilă, ca la Oxford. Singurul lucru de 
care îmi mai amintesc din această scenă 
este că tatăl meu se răsti la mine să 
nu mai casc gura la această convor- 
bire. Apoi îmi spuse că oamenii aceștia 
se poartă aici in mijlocul Germaniei 
lată de noi ca şi cum ei ar fi „„Herren- 
volk'” — adică un popor de stăpâni — 
iar noi doar nişte servitori ai lor. De 
atunci incoace, ori de câte ori am auzit 
pronunțându-se undeva cuvântul 
„Herrenvolk”, am văzut mereu în sub- 
conștient costumul cu careuri, vălul 
contra prafului şi baia care lipsea. 


Trebue să recunosc că mam gândit 
la acelaşi lucru şi deunăzi, când am 
citit un interesant discurs al d-lui Leo- 
pold Amery, ministrul britanie al In- 
diilor, în care acesta dădea o explicaţie 
lungă şi complicată pentru a arăta de 
ce nu se poate da libertate Indienilor. 


Amery cra de părerea că dușmanii 
Angliei ar [i ajuns la concluzia că „un 
sistem de colaborare națiuni 
trebue să fie bazal pe vreun principiu 
de solidaritate, fie el de natură geogra- 
lică, politică, rasială sau istorică.” De 
aceea d, Amery era de părerea că nu 
degeaba se vorbeşte despre o „nouă 
ordine europeană” sau despre „„slera 
de prosperitate din Asia orientală” 
Dar dușmanii Angliei — spune d. Amery 
— nu recunosc că această nouă ordine 
nu e viabilă decât numai dacă ea nu se 
întemeiază pe dominație din partea 
unui „popor de stăpâni”, ci pe cola- 
borarea liberă între naţiuni libere. Apoi 
d. Amery a spus că el speră că în 
Europa, în Asia orientală şi in America 
de” Sud se vor realiza organizațiuni 
internaționale. La această deslăşurare 


între 


a lucrurilor, Commonwealth-ul britanic 
va avea misiunea de a-şi asuma con- 
ducerea, 

Nu-i așa că e curios? După ce în 
Anglia nu se discută de ani de zile 
niciun subiect cu mai multă ardoare 
decât problemele postbelice, se ajunge 
la concluzia că ceeace au început Ger- 
mania şi Japonia in Europa şi in Asia 
orientală este de fapt singurul lucru 
posibil ce se poate face în cele două 
continente. Dar prin fatalul cuvânt de 
„Herrenvolk” se pretinde că incerca- 
rea de unificare a tuturor popoarelor 
europene, se numai de dragul poporu- 


lui german. Aici incepe moderna 
„comedie umană” — utilizarea cuvin- 
telor de ordine pentru întunecarea 


minţilor umane 

luzionismul cuvinielor sa desvoltat 
într'o măsură înspăimântătoare in tim- 
pul  războiuiui. Dar în realitate, marile 
probleme despre cari e vorba, dacă le 
privim obiectiv, sunt aproape pretutin- 
deni destul de asemănătoare, iar posi- 
bilităţile de soluționare ale acestei 
Mari crize a omenirii în toate continen- 
tele şi rasele nici nu sunt atât de nu- 
meroase cum işi închipue mulți. 

De exemplu, pentru Europa nu există 
decât o soluție continentală, dacă vrem 
ca acest continent să mai continue să 
existe. Numai intro astiel de soluţie 
continentală se pot desvolta libere şi 
nestingherite atât forțele productive — 
ŞI ceeace e şi mai important — și for- 
țele spirituale ale popoarelor mici şi 
mari. Este interesant că nici ministrul 
britanic al Indiilor nu vede o altă so- 
luţie. Aşa dar, sar putea pune între 
barea că punctul crucial îl formează tot 
noțiunea de „,Herrenvolk”. 

Exact în acest punct încep alegaţiu- 
nile, minciunile şi intreaga murdărie 
actuală a agitaţiei. Dacă Germania măr- 
turiseşte ideia unei Europe mai mari, 
apoi aceasta nu se poate baza cu vre- 
mea decât pe solidaritatea benevolă a 
tuturor popoarelor europene. Nu există 
nicio altă bază care să poată rezista. 
Dar în lața acestora intervin necesită- 
ile groaznice ale războiului. Intervine 
necesitatea că Germania, al cărei fii țin 
numai în Răsărit un front de 2000 de 
km (nemai vorbind de Atlantic şi Me 
diterană), are nevoie de brațe şi ma- 
terii prime cari nu pot veni decăt din 
alte ţări. Toate acestea sun! necesități 
dictate de condiţiunide războiului. 

Firește că intr'o vreme de criză şi de 
stare excepțională ca cea prin care 
trecem acum, problema conducerii este 
un lucru deosebit, Este indiscutabil că 
nu poate exista o activitate comună 
fără conducere. Dar întrun sens mai 
adânc, de fapt nu poate exista decăl o 
colaborare liberă a popoarelor. Cu alte 
cuvinte, și inamicul vede acum că noi 
am inceput să străbatem tocmai partea 
intâia și deci cea mai grea a drumului 
pe care Europa trebue să-l străbată și 
îl va străbate — având în vedere mai 
ales ameninţarea din Răsărit. i i 
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„Precursorii epocii 
de pacificare a continentului...” 
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Aşa a numit d. ambasador de Brinon pe voluntarii irancezi de pe Ironlul de Est, cu prilejul comemorării a dol ani dela intiin- 
jarea Legiunii contra bolşevismvlui. Legionari grav râniți primesc Medalia Militară în curtea de onoare a clădirii Hâtel des 
Invalides din mâinile d-lui general Bridoux, subsecretar de stat al armatei Iranceze, (Vezi reportajul special din pagina 6) 


Livu 
de 6 Septembrie 
vazulă de două ori 


In lumea liniştită şi singurati- 
că a arhipelapului Spitzberg:- 
Inanul1941 o debarcare brita- 
nică pe insula norvegiană din 
Oceanul Inghetat de Nord. In 
anul 1943 o acțiune surprinză- 
toare germană împotriva ace- 
stei baze de operaţiuni din 
zona polară. Publicăm aici 
un reportaj de Hans Liska, 
reporter de război (PK) 


a cinci sute de kilometri spre Nord 
Capul Nord, curând după miezul 
nopții, în amurgul palid al regiunilor 
boreale, o formaţiune de nave de răz- 
boi germane intră în fiordul îngheţat 
al Spitzbergului. O _izbucnire de loc a 
artileriei de coastă inamice spintecă 
liniştea Oceanului Ingheţat. Apoi se 
deslănţue un concert infernal. Vasele 
de război germane răspund cu toale 
gurile de foc. Ecoul bubuiturilor se 
răsfrânge de mii de ori din munţi. Uni- 
tăți usoare acostează la mal şi debarcă 
trupe. Pionieri şi grenadieri debarcați 
de nave! mai mari ajung la țărm cu 
bărci de asalt și bărci cu motor. Sub 
protecţia de foc a artileriei navale şi 
a avioanelor de bord, ei iau cu asalt 
instalaţiunile militare și fortificațiile. 
Echipe de disirugere inaintează din trei 
puncte de debarcare Ele distrug de- 
pozitele de munițiuni şi carburanţi, pre- 
cum şi instalaţiile electrice, Grămezile 
de cărbuni sunt incendiate, instalaţiu- 
nile miniere sunt distruse iar .debar- 
caderele sunt stricate, Pionerii dislrug 
postul de radio, iar localitatea Barents- 
burg — ai cărei locuitori norvegieni au 
lost deportați de Englezi încă în anul 
1941 şi siliți să muncească în minele de 
cărbuni din Wales — izbucnește în Ilă- 
cări cari mistuesc bogatele rezerve de 
lemn de mină. In lungile luni de iarnă 
viscolele vor impiedeca orice incercare 
de reconstrucție din partea Englezilor 
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In numele Mareșalului:-. Generalul Bridoux predă legiunii Hranceze de volun 
tari contra bolşevismului drapelul acordat de Mareşalul Petain. Acest drapel ur- 
mează a fi prototipul drapelelor viitoarelor slorțări militare ale statului Irancez 


pentru a cinsti 


| 6 


Parisienii car; au recunoscul că în Jaja lor delilează, pe Champs Elys6es, purlătorii viitorului francez 
i memoria camarazilor căzuţi în luplă la Monumeniul Eroului Necunoscut, sunt plini de mândrie 


Steaguri noi: 


onoare veche 


Cu ocazia aniversării a doi ani 


dela înființarea Legiunii Voluntari- 


lor Francezi contra bolşevismului 


G lorioasa tradiţie a armatei franceze 
ma fost întreruptă niciodată. Incă 
in vara anului 1941, mulți dintre cei 
mai buni militari francezi au recunoscut 
misiunea soldaţilor Franţei: de a se 
inrola în lrontul de apărare al Europei 
in Răsărit. Astiel a luat naştere legiu- 
nea voluntarilor francezi contra bolșe- 
vismului, care şi-a serbat a doua ani- 
versare a înființării sale acum câteva 
săptămâni. Cu acest prilej s'a celebrat 
la Domul Invalizilor din Paris un Te 
Deum solemn în cinstea celor 21| eroi 
ai legiunii. După serviciul divin sa 
sfinţit un drapel în curtea de onoare 
a Hotelului Invalizilor. In semn că Le- 


giunea ia parte directă la onoarea mili- 


tară a Franţel, potrivit cuvintelor Mare: 
șalului, i sa înmâna! drapelul care 
urmează a fi prototipul viitoarelor 
drapele ale armatei franceze 
Cincizeci de legionari au primit de- 
coraţii pentru lupta lor eroică pe Iron: 
tul destinului european. Rudele lepio: 
narilor căzuţi pe lront au primit di- 
plome de onoare in numele Comandan- 
tului Suprem al Armatei Germane şi 
medalii de vitejie în numele Franţei 
Ceasul în care o delegaţie a legiona: 
rilor a coborit noul drapel al Legiunii 
la apusul soarelui, în faţă Monumentu: 
lui Eroului Necunoscut, a insemnat în 
același timp o proslăvire a onoarei na- 


ționale din trecut 


| 


Te Deum la Dome des Invalides. Crucea albă 
pe fond roşu şi albastru, incadrată de vechile 
ele ale Marii Armate, impreună cu stea 
e tuluror națiumilor cari luptă . conira 


ismului, arată importanța solemnității 


Reporter dd război Pabel, Zucca 


n memoriam::. Cdpilanul Dupuis, un vitea 
e frontul răsăritean, predă ru 
iți în Răsărit! Crucea 


i Medalia Mul 


Marșul camarazilor 
eroilor, o delegație a 
Place de la Conci 


noscut pentru c 


In seara 2 pomenire a 
legionarilor se îndreaptă de la 
pre Mormântul Eroului Necu 


De Giselher Wirsing 


Zi a mijlocul lunii August, 
"5 L italiană „Nuova Antologia” a pu- 
E e blicat un reportaj amănunţit al elemen- 

telor cari au dus la lovitura de stat 
contra lui Articolul 

4 tinea 


revista 


Mussolini. păr- 


pe Badoglio. Intro 
foarte binevoitoare dintr'un cunoscut 
ziar elveţian care pe atunci nu lăsa să 
treacă nicio zi fără a-şi exprima bu- 
curia din pricina prăbușirii fascismului 
s'au reprodus următoarele concluzii din 
acest articol: „Numirea Mareşalului 
Badoglio, prevăzută de câtva timp, a 
întâmpinat aprobarea celor mai cunos- 
cuţi oameni politici de toate partidele 
pe cari fascismul îi condamnase la tă- 
cere de ani de ziele. Badoglio na 
cerut un armistițiu, dar în cele trei 
săptămâni in care a opus până acum 
rezistență militară, el a distrus intregul 
aparat fascist. Badoglio a redat po- 
porului dreptul libertăţii exprimării 
opiniei, făcând din Italia o naţiune care 
își reaminteşte tradițiile liberale cari ii 
redau demnitatea de a putea trata: 
mâine cu inamicul de astăzi.” 


recenzie 


Cam astea erau iluziile pe care şi le 
făceau la trei săptămâni după înlătu- 
rarea lui Mussolini nu numai liberalii 
din Italia, cari au ajuns la putere odată 
cu Badoglio, ci şi diferitele cenacluri 
liberale din Europa, în privinţa viito-, 
rului extern și intern al Italiei, Tocmai 
in acele zile, Badoglio puse să se în- 
ceapă. tratativele cu diplomaţii brita- 
nici, la Lisabona şi la Madrid. Se știe 
care a fost „demnitatea redată de tra- 
"dițile liberale pentru a putea trata 
mâine cu inamicul de eri”. Rezultatul 
final a fost capitularea fără condițiuni 
şi cel mai crud tratat de armistițiu din 
ate ai fost dictate vreodată după un 
zboi. Asa numiții oameni politici de- 
rați din Washington şi generalul 
] r nu se sinchiseau de „dem- 
liberală”, Lumea a văzut în 
“curând ce însemnaseră aceste iluzii. 

“Cele pte săptămâni ale regimului 


Şapte săptămâni cari dau de gândit 


REVOLTA 


MOȘNEGILOR 


In anul 1943 Europa a avut parte într'una dintre țările sale mari deo 
încercare de restaurare liberală. Intre ziva de 25 lulie și 8 Septemvrie s'a 
făcut în Italia o repetiție genrală de trezire a liberalismului. Aceste 


şapte săptămâni au importanță și pentru celelate popoare evro- 
pene. Ar fi greşit să se treacă peste ele cu indiferență. Prea 
sunt importante  învățămintele care rezultă din aceste evenimente 
liei, dacă din ea nar rezulta ceeace  meiase în anul 1901 ziarul „Giornale 
este posibil sau imposibil în Europa de  diltalia”, EI se instală iarăşi la direcţia 
astăzi. ziarului. In sfârşit ieşi la iveală şi 


In dimineaţa zilei de 26 lunie Ba- 
doglio avea in mâinile sale puterea 
deplină. Lovitura de stat contra lui 
Mussolini, pregătită de insuşi Victor 
Emanuel, reușise. Acum problema con- 
tinuării acţiunii se prezenta cu totul 
altfel decăt la consfătuirile tainice cari 
avuseseră loc în prealabil între rege şi 
Badoglio. La Roma şi în alte oraşe, în 
noaptea aceasta plebea ieşise in stradă, 
urlase şi jeluise în voie, dând imaginea 
eternă a prostiei umane care nu poate 
fi stărpită.  Plebe există pretutindeni 
dacă se deschid zăgazurile. Insuși Ba- 
doglio avea impresia că nu manifestase 
poporul italian, ci apăruseră numai in- 
stinctele cele mai josnice. El işi comu- 
nică această părere şi presei, prin inter- 
mediul unui purtător de cuvânt spu- 

“ nând despre manifestanți că ar [i nişte 
„golani fără cămaşă”. Era limpede fap- 
tul că nu se putea baza pe stradă, Mo- 
mentul in care el a făcut apel până şi 
la aceste instincte, trebuia să vie mai 
târziu, ZE: 

Cabinetul pe care îl formă apoi ime: 
diat Badoglio nu cuprindea nicio per- 
sonalitate de seamă care să fi avut 
ceva de spus poporului italian, Acest 
guvern era cu totul incolor. Era pri- 
vit În general ca un guvern de tran- 


ziție până la formarea partidelor. 
Intradevăr, partidele au reapărut. Se 
întâmplă un lucru cu totul uimitor. În 


arena politcă apăru fostul primministru 
Orlando, În vârstă de 83 de ani, care În 
anul 1917 după infrângerea dela Capo- 
relto luase conducerea guvernului şi 
care fusese dal alară de Wilson la con- 
ferința de pace dela Paris. Orlando 
adresă o cuvântare Sicilienilor şi spuse 
că de acum inainte calea renașterii 
tării era liberă. 

Sa ivit și fostul primministru Nitti, 
în vârstă de 75 de ani, care trăise în 
exil în Elveţia. Și el vorbi de viitorul 
poporului italian. Reapăru și senatorul 


Bergamini, un oclogenar care înte- 


părintele liberalismului italian, filosoful 
Benedetto Croce, in vârstă de 77 de ani 
(căruia fascismul îi lăsase timp de 
20 de ani atăt titlul de senator cât şi 
revista sa „Critica”), pentru a pune 
piatra fundamentală pentru tânăra Ita- 
le democrată. Ce e drept, oferindu-i- 
se lui Croce demnitatea de preşedinte 
al Academiei, el refuză sub motivul că 
Academia trebuie să dispară. Oricum 
o fi, Benedetto Croce era cea mai mare 
speranţă a regimului Badoglio pentru 
un program spiritual. 

Curând după lovitura de stat din Ita- 
ha s'a prezentat un aspect ciudat, N'au 
reapărut numai forțele cari stăpâniseră 
alia în haosul de după războiul mon- 
dial, cu scurt timp inainte de instalarea 
la putere a fascismului, ci şi personali- 
tăţile liberalismului din epoca dintre 
1910 și 1910: bărbi cărunte mai mult 
sau mai puțin onorabile cari se legă- 
nau acum în iluzia ciudată că ei ar fi 
adevărații reprezentanţi. ai 
italian. Ce idei aduceau ei? Ce voiau 
ei? Sau ținut nenumărate discursuri 
Și sau scris o mulţime de articole in 
care se vorbia despre „libertate“. Cu 
o grabă febrilă s'au răsturnat și des- 
organizat o serie de instituţii fasciste. 
Dar nu era nimeni care să fi avut habar 
de cele ce trebuiau făcute in acest 
moment. Acesti oameni voiau pacea, 


“dar ei proclamau în acelaşi timp că nu 


voiau nici in ruptul capului o capitu- 
lare desonorantă. 

Chiar după două săptămâni haosul 
eră atât de mare incât libertatea presei 
proclamată de Badoglio la instalarea 
sa la guvern sa dovedit a li absurdă 
dela sine. Un corespondent al unui 
ziar elvețian scria în chip maliţios că 
loarleca cenzorului se lungeşte tot mai 
mult şi creionul roşu se ingroașe nein- 


cetati. Regele, care în definitiv era 
responsabil personal de căderea lui 
Mussolini, nu se pronunța cu niciun 


singur cuvânt, EI na avut nimic de 


spus o viață întreagă Cum era sat0ță 
el acum ce trebuia tăcut? 

In Nordul Italiei se tormară intre 
timp grupun cu tendințe pronunțate 
de stânga, în opoziție lăţişe cu Ba. 
doghio şi cu monarhia.  Apărură ten- 
dințe comuniste împotriva cărora Ba- 
doglio nu indrăsni să înceapă lupta. 


poporului ă 


Patru partide antifasciste, anume un 
„Partid de actiune” intemeiat în Ang: 
lia, partidul crestin democrat, partidul 
liberal al refacerii, înființat abia după 
prăbuşire şi comuniştii, formară un 
Programul pe care îl pu- 
blicară la mijlocul lunii August se baza 
cu totul pe iluzia că după înlăturarea 
lui Mussolini Anglia şi America vor 
primi pe Italieni cu braţele deschise. 
Aceste partide au stabilit următoarele 


revendicări 


front unic 


„Îl. Incetarea imediată a războiului. 
Socialiştii italieni nu sunt Însă dispuși 
să primească toate condiţiile de pace 
şi toate măsurile dictate de armatele 
străine. Ei cer ca însuşi tratatul de 
armistițiu să respecte Charta Atlanticu- 
lui şi să netezească calea pentru ca Italia 
să fie reprezentată la viitoarea conferin- | 
ță a păcii ca o parteneră egal indrep- 
tăţită alături de Anglia şi America. 

2, Liberarea tuturor deținuților poli- 
tici. 

3. Desființarea monarhiei. 

4. Libertatea presei şi libertatea or- 
ganizaţiunilor police şi sindicaliste.” 

Apelul acestor patru partide, printre 


nu considerau „popoarele democratice” 
drept dușmane, ci aliate, şi că ele erau 
absolut sigure că Italia va obține con 
dițuni de armistițiu 'şi de pace core- 
spunzătoare. 

Acest apel se făcea într'o vreme în 
care delegaților lui Badoglio N se si 
comunicase la Lisabona că nu existau 
tratative între anglo-americani şi Ita- 


lia. Italia trebuia să primească fără 
condițiuni toate cererile  Washing- 
tonului. Aşadar, grupurile liberale și 


socialiste apărute din uitare credeau 
serios că Charta Atlanticului ai Îi un 
document pe care Churchill şi Roose- A 
velt iși vor baza politica faţă de Hala 

Aceste grupuri n'aveau un program i 
politic mtern care să fi fost allcevă 
decât vechile şi cunoscutele fraze ale 
tuturor partidelor social - democrate 
dintre anii 1870 şi 1910. Cum să fi lost 
altceva? Experienţa lor o aveau din 
această epocă în care şi-au trăit tine 
rețea. 


In afară era ca şi în interior. CU 
căteva zile inainte de debaicaăreă 
Americanilor în.Calabria, ziarul „Mes 
saggero'” scria următoarele: „In Italia 
există in general convingerea că anglo- 
americanii nu vor face nimic pentru € 
ajuta Uniunea Sovietică şi că ele Yo 
interveni când Soviete!e vor deveni 9 
primejdie pentru restul Europei. După 
concepția de aici, soldaţii cari se găsesc 
în Marea Britanie, Alrica şi Sicilia vo 
păsi pe continent abia în momentul În 
căre armate sovietică ar ameninlă p 
direct Germania,“ De aici „Messagge!” 


Urmarea în pagino yu 


REVOLTA MOȘNEGILOR 


Urmare din pagina 8 


trăgea concluzia că Italia poate ieși 


țără dificultăţi din război şi se poate 
declara neutră, invocând Charta Atlan- 
ticului 

Zăpăceala spiritelor era atât de mare 
incăt acest articol edificator din „Mes- 
saggero 'a-lost reprodus in multe ziare 
din provincie de către bătrânii liberali 
cari domniau acum şi acolo. In acelaşi 
Ump, ministrul italian al culturii naţio- 
nale, Gali, a declarat că presa italiană 
va adopta o atitudine înţelegătoare 
față de străinălate, că in viitor nu se 
vor putea citi în presa italiană ex- 
presii lipsite de respect [aţă de inamic. 
D. Gal a avut în tot cazul prilejul de 
a vedea zecile de caricaturi râu- 
voitoare ce apăreau tocmai în acele 
zile in presa engleză vizând în special 
statura scundă a Regelui Italiei 

La vreo două săptămâni înainte de 
prăbuşirea definitivă şi ruşinoasă zăpă- 
ceala era atât de mare incât atât 
ziarele cât şi însuşi regimul Badoglio 
nu mai trăiau decât din publicarea 
zilnică a unor noui acuzaţii impotriva 
foştilor conducători fascişti. Era ca în 
fabula cu măgarul care dă şi el cu 
piciorul in leul care trage să moară. 
Dacă până în a doua jumătate a lunii 
August sa păstrat o anumită rezervă, 
acum se deschiseră zăgazurile. In ace- 
laşi timp se procedă la arestări în 
masă. Guvernul nu mai avea nimic 
pozitiv de spus asupra intenţiilor sale 
După patru săptămâni el nu mai putea 
apela decât la instinctele cele mai 
josnice ale plebei. Au reînviat listele 
de proscripție ale lui Sulla din vechea 
Romă. Era caraghios că regele în 
numele căruia să săvârşeau toate 
acestea colaborase timp de douăzeci de 
ani cu aceiaşi fascisti şi că Badoglio, 
care pe vremuri primise titlul de duce 
de Addis Abeba la propunerea lui Mus- 
solini, îşi incheiase cartea sa despre 


războiul  abisinian prin următoarea 


frază: „Mănunchiul de forțe care se 

numeşte naţiune fascistă a-transformat | 
impreună cu noi foarte repede războiul 

intr'o victorie totală.”  Murdăria pe 

care o vărsau acum cu găleata regele - 
si Badoglio avea rostul de a ascunde 

faptul că ei înşişi şi moșnegii din jurul 

lor n'aveau nimic de spus poporului 

italian în ceeace privește viitorul său. 

In acelaşi timp, aceşti oameni pre- 

găteau trădarea care — printre altele — 

a costat vieţile a mii de lemei, copii şi 

moşnegi din Neapole in urma unui atac 

terorist anglo-american dat după sem- 

narea armistițiului. 

Mai e oare nevoie să tragem con- 
cluzii? Cele şapte săptămâni cari au 
urmat după lovitura de stat impotriva 
lui Mussolini au dovedit că nimeni din 
Europa nu poate supravieţui acestei 
crize grele refugiindu-se în trecut sau 
crezând în purtarea cavalerească a 
puterilor antieuropene. Dacă armata 
germană n'ar fi luat atunci atât de 
fulgerător Italia sub protecţia ei, atunci 
sfârşitul tragic după aceste prime semne 
ale anarhiei ar [i fost haosul deplin 
si războiul civil între Italieni. 


Prolectile de foc. Obuzele grele ale aruncătoarelor gonesc ca nişte comele prin aerul dimineții 
In câteva minule, sute de obuze au părăsit cele şase levi ale acestor guri de loc moderne 
Vazduhul vâe şi tuie. — Unde sunt aruncătoare, acolo e centrul de greulate al bătăliei 


Tunuri fără servanţii Cele șase obuze trase de flecare aruncător sunt declanșate prin aprindere elecirică de 


către servanții cari au intrat In acoperire la vreo 20 de metil In spalele tunurilor, Sislemul de propulsiune 


modern al acestei arme învăluie bateriile. In tum şi pra! 


In centrul de 
greutate al bătăliei 


uscat germane apar pretutindeni unde se formează centre 
ateriile de aruncătoare loarle maniabile ale armalei de 


de greutate in operaţiuni. Ele trag cu obuze brizante, fumigene 
sau incendiare, după cum cere situaţia. Un aruncător are o 
putere de loc tot atât de mare ca şi şase obuziere grele. Pentru 
a putea trage departe în spatele liniilor inamice, pentru a 
distruge concentrări de tiupe, pentru a scoate din luptă cen- 


trele de comandă sau pentru a respinge atacuri neaşteptate din 


partea inamicului, aruncătoarele sunt utilizate totdeauna in 


poziţii foarte inaintate. 
- 


Incărcarea aruncătorului 


Foto (PK): Walz, reporter de război 


: 
! 


TINERII 
AVIATORI 


Partea | 


D. Benno Wundshammer, corespondentul revistei „Signal“, a 


vizitat câteva şcoli de aviație şi centre de instrucție ale aeronavu- 
ticei germane. In partea |a reportajului său el ne vorbeşte des- 
pre tinerii aviatori de bombardament cari părăsesc întrun număr 


ce în ce mai more școlile pentru a fi utilizați pe fronturi 


ze 


„Covorul de bombe: în luncțiune. 


Cunoaşterea perlectă a lansării pre 


mulțime 
obişnu 
Observaltori de lupta s; 


Cu toate amânuntele 
aparatului lor de ochire 


bombardament 


Pe estrada de exerci REA 
Covorul de 


Pregătirea penru serviciul de sbor 


nici almosiera seacă a sălilor de 


pentru serviciul de sbor se 


pregătir 
sărbătorească sa lăsa! pe 


() linişte 
pământ. Rizele de 


lui ce scapătă la aslinţii transformă cu- 


aramă ale soa 


ale pădurii de me 
Uruitul 
aviaţie 


lisele neintrerupte 


intrun zid metalic 


pe 
Tinerii 


steacăn 
de 
îndreaptă 


motoarelor de terenurile 


3 amuţit aviatori se 


lor cu un cântec 


cantonamenlele 


pe Vântul 


câteva  crâmpeie 


spre 
somnolent ne 
marș 
Kom 


ochii 


vesel buze 


aduce dd 


Gerda, Gerda die ganze 


pânie! Când imi închid acum 


tocmai ca atunci, in 


de 


și pe 
război 


simt 
1939 


primeam 


mă în 


anul inainte pe când 


sbor 
Am uitat 
Victoriile 


primele cunoştinţe de 
asemănătoare 
bătăliile 


scufundat 


la o scoală 
campaniile şi 


succesele 


anii 


şi sau în trecut 


Mi 


lost 


pare că sunt acelaşi om care am 
aviator 


se 
acum câliva 
nu decăt 
avânta 


tânăr 


ani: un 


care are dorința de a se 


albastru şoimul 


pe 


in văzduhul ca 


care se rotocoleşte acum deasupra 


luminișului din zare 


nerilor nu le place nici leoria, şi 
djâmânt. De 


execulă ci cea mai mare 


în aceea. ordinul de 


insullețire 


niste in care nervii 


a intro baie năvă 


această 


noştri se odihnesc c 
leste glasul tărăgănat al locotenentului 


In 


care şade în iarbă lângă mine 
Iţi mai aduci aminte când am fosil 
scoși de pe front? Mi sa întâmplat la 


el larma bătă 


Inlor 


ca şi ție. Veneam din 


aeriene atacurilor de bom 


ȘI 
lume 


şi a 
simţeam cu 
trebuia 


uimire că 
mă 


bardament 


această in care să 


acum ca instructor nu se schim 


Eu, vechiul 
Nordului 
Uniunea 


intorc 
Polonia 


Bal 


pu 


din 
Franța 


sburător 
Anglia 
Sovietică 


base 
Marea 


şi mă 


cani nu 


_ 


Obiectivul în reticulă, Aşa vede bombardie 


rul obiectivul su în momentul declansării 


Crucea albă luminoasă a vizorulu' arată în 


direcția unei clădiri mari din modelul de pori 


Aparatul de ochire 
«le 


al covorului de bombe 
coreelează în mod automat unghiu aba 


vânt, viteza proprie şi 


tere, |inând seumu de 


unghiul de sbor 


TINERII 


i as 


IE: 


4 dapta 
După a | i n 
] pă ! 
] hiar ca o 
cer n ! i 
n Înţ levăratu rdinulu 
tr ese la acest post. Intram 
in clase peri bătrânească 
Da, pentru ace ! cari ședeau 
cum În rândur lata mea, eram ur 
m bâtră loale că n aveam decât 
) de ani. lar în hit liner sri mă 
priveau cu atenție şi cam iscoditori 
Meam şteptare nemărturisită: Vii de 
e lront. Arată-ne ' eva mi 
irmăream program i mă a in 
nvâtământul teoretic. Ti noșii loa 
acestea. Mol tipuri de vane şi 
vave, navigaţie, meteorologie, şi mereu 
din nou strucția cu arma, cu aparatul 
de ochire cu avionul. Mai ştii cum 
rădeam pe atun » elevi, când bă 
trânul nostru adjutant ne bătea capul 
cu constelațiuni şi planete Îți mai 
duci aminte că volam să recu 
noaştem ce are d a lace steaua Be 
ne!naş sau Betelgeuza cu aviația mo 
dernă de bombard 1? lar acum 
când cu insumi, ca profesor, tre 
buia să învăţ pe tinerii mei camarazi 
aceleaşi lucruri, aveam În urmă ex 
perienla. care mă invăţase că nu tre 
buesc neglijate nici obiectele de studii 
in aparenţă loarte teoretice amin 
team de un sbor făcut intr oapte 
de iarnă deasupra Mării Nordului. Cu 


prilejul unui 


atac asupra unui convoi 
Englezii ne distruseseră toate instru 
mentele de navigaţie şi de t.î.f. După 


o oră de sboruri în toate direcţiile în 


zonă de alac, pierdusem orice orientare 


ap 


Ziua s'a incheiat. Serviciul de sbor sa 


sfârşit, Tinerii aviatori se Indreaptă spre 


dormitoare cu un cântec vesel pe buze 


Cât de mult ne- 


am bucurat apoi dupa 


ce ne” urcarăm, spre. cerul apă 
de, 
iesind din bancurile de ceață, şi când 
văzurăm deasupra noastră bolta 
care străluceau stelele Invățătura pri 
mită la scoală ne-a readus atunei (n 
1ră. Am mai recunoscul şi 


alte rosturi 
Mă supăram de 
exemplu pe motivul că planul de in- 
strucție se păstra lără se himbare, 


n această vreme 


cu 
toate evenimentele războiului Nu pu: 
team întelege că serviciul se termina 
după amiază, cum se obişnuia de ani. 
de zile. Rolurile de 


tineri cari se în. 
dreptau apoi în uniformele lor parti: 
culare spre gara trenului local pentru 


A se distra câteva 


ore în localitatea 
apropiere mi se părea a [i-o tă. 
dare laţă de front, Eu crezusem că ce. 
ale 


rintele brutale bătăliilor devora. 
toare de oameni din Răsărit ar trebui 
să ne oblige să grăbim şi să intensili- 
căm instrucția. Cât despre mine, in- 
trucția putea să se 


continue până 
mărit văzând că 
3 exista opinia că războiul 
se termină în Hecare zi după amiază. 
Ştiam doar că .upla de pe Iront se con- 
tinuă în oră 


noaptea tărziu, Eram 


aici părea 


fiecare ba în hecare mi 
conştiinţă mă făcea 
nerăbdător. Abia mai tărziu 
mam înşelam. Ţi- 
să lie îm- 
povăraţi cu evenimentele din anii tre 
cuţi 


nut, şi această 
nervos şi 
li recunoscul că 
rii aceştia nu trebuiau 


De ce să 


ingreunăm pe aceşti 
oameni cu lucruri cari le iau tocmai 
elementul de care au nevoia cea 
ma! imperioasă: totala lipsă de În: 


cordare! Acum am înțeles şi izolarea 
aproape monahală a acestor şcoli. Vă: 
zusem cât de lragezi și cât de dornici 
de aventuri plecau pe tront linerii me 
camarazi. E: işi vor avea luptele, sule: 
> şi grijile proprii cari apoi, Între 
bună zi, vor ocupa în inimile lor ace 
laşi spaţiu ca şi la noi doi anii pelre 


cuţi în luptă 


e//eudor/f 


"Joacă în fltmele: 


> JOHANN (gAvARiA) 


„EINE KLEINE SOMMERMELODIE 
AREA (TOBIS) 
PHILHARMONIKER (TOB!S) 


„UM9 KOMMT HARALD (TOBIS) 


atacă Foto (PK). Karvenia, reporter de război 


de escorid a unui convol german trage asupra unui, bombardier inamic 


Drum de noapte în Marea Mânecii. O nuva 


15 


Foc din flanc. Impotriva cuiburilor de rezistență mai mare se dă lupta şi pe jos. Focul câ- Fotografiile (PK): 
torva irăgători se îndreaptă asupra unei companii cu efective complete care va fi risipită Augustin, reporter de război 


Situația a devenit critică. In situațiuni grele, aparatele de 
fumigene instalate în automobil ușurează desprinderea de inamic 


Sa vină sanitarul! Camarazii evacuează pe un rănit 
sub protecţia fumului arti ficial. Un automobil de trans- 
port de trupe îl transportă lo centrul de prim ajutor 


Incă un atac la liziera satului. Inamicul e atacat mereu, 
din diferite puncle, deşi armamentul şi efectivele sun! limitate 


După o luptă aprigă. Grenadierii au prevenit incur- 
siunea intenționată de inamic. Ei au risipit, zăpăci! 
şi înşela! pe inamic, provocându-i şi mari pierderi 


MERCEDES BUROMASCHINEN- 
WERKE AG . ZELLA-MEHLIS/TH. 


rced 


Anon 


— SPLAIUL Independenței 68' București II 


Din jurnalul unui soldat călător 


O EXCURSIE 
IN RAIU 


Impresii din CRETA de Kiaulehn 


In numărul 16 al revistei noasire am arunca! o pri. 


vire spre Creta, insula enigmelor. Intre timp, cores- 


pondeniul revistei noastre a urmări! acesle enigme 


espre Englezi se afirmă că ei sar 
[)=: de arheologie numai pentru 
a avea un pretext de spionaj. Nu știu 
dacă e aşa sau nu. Sir Evans, un om 
loarte bogat și amărit (ceeace se poale 


vedea dintro statue a lui Hermes ridi- 


cată aici în cinstea lui), a desgropat 


sos se incepe cu un țăran incăpăţinat 
care nu voia să cedeze terenul sub care 
se aflau ruinele, deoarece el era de 
părerea că măslinii săi aveau o valoare 
mai mare. Câteodată mă cuprinde gân- 
dul eretic că acest om nu va [i fost 


tocmai atât de prost și barbar cum se 


oraşul Cnosos timp de 35 de ani. Fiind spune 
intrebat pe semne prea mult de cele 
găsite cu pnlejul săpăturilor, el puse Primii bani 


să se zidească din beton câteva clădiri 
iragmentare vopsite cu culoare roşie 
aprinsă, albastră şi neagră. Apoi puse 
pe asistenții săi să spună despre aceste 
ruine proaspete că ar fi o reprodu- 
cere probabilă a vechiului templu- 
castel al regilor minoici 

Orice reconstrucţie a unei clădiri 
dispărute e o reverie. Aceasta se poate 
spune şi despre clădirile dela Cnosos 
Evans a trebuit să-și ridice clădirile pe 
baza unor puncte de reper foarte în- 
doielnice. Dar se pune intrebarea dacă 
a trebuit întradevăr să le ridice? Nu 
e oare banal să reprezinţi in beton 
reflectiunile subtile ce se nasc din să- 
pături? Oamenii cu imaginație n'au ne- 
voie de aceste proptele ale gândurilor, 
iar cei lipsiţi de imaginaţie vor fi ză- 
păciţi, în cazul cel mai bun. Nu:i vor- 
ba, chestia nimereşte în tocmai gustul 
turiștilor americani. In această privinţă, 
activitatea de o viaţă întreagă a ace- 
stui om a lost utilă. Intr'adevăr, Ameri- 
canii trebue să vază neapărat in beton 
că naşterea culturii europene s'a făcut 
intocmai aşa cum işi inchipuiseră ei 

Dar la Cnosos nu putem afla cum a 
lost întradevăr cultura minoică, Per- 
sistă intrebarea dacă regele Minos şi 
urmăâşii săi au fost zei, semizei sau 
preoți? Este oare adevărat că pe insu- 
lă aveau întâietate femeile? Şi cum e 
treaba cu taurii? Niciuna dintre aceste 
întrebări n'a primit un răspuns în urma 
săpăturilor. Sigur este numai faptul că 
acum 4000 de ani, oamenii aveau un 
cult al florilor şi că ei au preferat cri- 
nul. Este sigur că idealul lrumuseţii 
feminine şi masculine erau șoldurile 
inguste și umerii laţi. Femeile trebue 
să Îi avut picioare lungi și părul negru 
Pe imaginile desgropate de Evans se 
văd tineri fără barbă şi fete executând 
păşi de dans. Nu se ştie dacă adorarea 
taurului a cerut sânge de om sau de 
animal. Niciuna dintre vechile legende 
nu sa lămurit. Fiecare poate afirma şi 


Dacă aş avea un bancher printre cu- 
noscuţii mei, pe un om foarte bogat, 
sau vreun geniu financiar, i-aş scrie 
o scrisoare lungă și emotionantă despre 
banii dela Iraclion. Dar dat liind că nu 
cunosc un om ca acesta, scrisoarea 
rămâne nescrisă. Pe cititorul de specia- 
litate care are raporturi prea slabe cu 
banii — ca mine — nu-l va supăra ur- 
mătoarea insemnare. Ea nu e mai mare 
decât modesta sumă de bani pe care 
o posedăm 


Sunt bani cu totul speciali care se 
păstrează în muzeul dela Iraclion: este 
cea dintăi monetă făcută vreodată în 
Europa. Este prototipul banului, celula 
germinală a finanțelor. Homer, care a 
fost un sărman poet, l-a numit „talan- 
ton”, de unde Romanii şi toţi ceilalţi 
du făcut „talentum” — bunul încredinţat, 


Primii bani din lume au o vechime 
de aproximaliv 4000 de ani. Ei se com- 
pun din mici plăci de aur şi argint 
Argintul este neted şi marcal numai cu 
cifre. Dar aurul are forma de capele 
de boi și de piei de animale. 


Geniile financiare, bancherii şi milio- 
narii ar trebui să se descopere şi să 
umble numai în vârful picioarelor in 
fața acestor bani ale căror scandaluri 
nu le mai știe astăzi niciun om. Pe 
mine nu m'a cuprins niciun sentiment 
de respect Am rămas rece în faţa ba- 
nului. De aici trag concluzia că zeii 
Vor să mă ferească de datorii şi de 
bogății. 


Arheologii consideră drept un lucru 
liresc forma animalică a primelor Mo- 
nede, Ei spun că această lormă a luat 
năştere fiindcă până atunci plăţile de 
lăceau în animale sau în piei de ani- 
male. Explicaţia este foarte limpede 
ȘI rațională. Cel puţin pentru noi, ea 
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prin cap. Povestea săpăturilor dela Cno- Cavaler în slujba libertăţii. Otifer diniro 


unitate de cazaci a voluntarilor din ESI 
Fotografia PK: Reporter de război Actur Grimm 


ş 
i 
astăzi ca și În trecut ceeace Îi trăzneşte — 2 


O EXCURSIE 


e foarte rațională. Noi Europenii de 
astăzi nu mai acordăm aurului nicio 
putere magică. Pentru noi el nu este 
decăt un mijloc de clearing, iar acest 


mijloc nu trebue să fie neapărat aurul 


Dar oare Sor li gândit şi oamenii 
acum 4000 de ani la fel? Taurul era 
adorat in Creta ca un animal sacru. 
Despre Zeus, care se trage şi el din 
Creta, stim că sa transformat întrun 
taur când a răpit pe Europa noastră 
Zeu! tânăr pe atunci ştia ce admiră 
femeile. Mai tărziu banul a primit o 
formă rotundă ca soarele, care şi el era 
sfânt. De aici se poate recunoaşte fap- 
tul că şi bancheni din vechime au 
dorit să dea banului un nimb sacru 
Despre finanţe putem spune ceeace a 
spus Martin Luther despre taina bote- 
zului: „Apa singură nu e de ajuns. Tre- 
bue să lie şi cuvântul lui Dumnezeu — 
şi credința că acest cuvânt al lui Dum- 
nezeu e in apă! 


O dimineaţă întreagă ne-am plimbat 
printro veche celate turcească reslau- 
rată de pionierii noştri. Vechea cetate 
cu forme bizare se contundă „fără cu- 
sătură” cu zidurile groase de trei metri 
ndicate de pionerii noştri contra tan- 
curilor. 


Pentru mine, vizitarea ruinelor sa 
sfărșit. E o căldură de 55 de grade la 
umbră. Mam refugiat în umbra slabă 
a unui perete înalt de cactee. Cea mai 
bună recreație după sforțări este să 
vezi cum lucrează alţii. Eu mă uit la un 
țăran care la rândul lui se uită la mă- 
garul său. Măgarul treeră linte. El se 
plimbă în cerc cu o scândură care 
scoate boabele de linte din păstăi 
E un sistem simplu şi nepractic, care 
a fost descris incă în biblie. Sistemul 
rămâne neschimbat fiindcă măgari: nu- 
şi pot spune părerea în privința lui. 
Frumosul mosneag cu barba albă care 
păzeşte măgarul e imbrăcat in pan- 
taloni bufanți negri, cu o cămaşă albă, 
cu mâneci lungi şi cu un brâu lat de 
„mătase albastră în jurul şoldurilor. Fru- 
muselea pitorească a acestui bărbal nu 
e o excepție. Toţi bărbaţii din Creta 
devin frumoși după ce au ieşit din anii 
unereţii 


Deasupra mea, printre stânci, se ca- 
țără colonelul S. şi locotenent-colonelul 
v. M. Ei caulă un nou aplasament de 
tun. Acum se rostogolesc pietricele pe 
drum. Vin ofițerii. Locotenent colonelul 
v. M, cunoaște pe țăran. Ei se salută 
ca prieteni, Bătrânul ne invită la un 
pahar de apă in casa lui situată pe 
malul mării. Măgarul trebue să con- 
linue singur treeratul lintei. 


In timp ce ne indreptăm spre casa 
tăranului, locotenent-colonelul imi po- 
Vestește că moșneagul are vârsta de 
75 de ani și că sa căsătorit acum opt 
săptămâni cu o fată de 21 de ani. Mai 
laninte, la treerat, imi părea a fi un 
părinte evlavios dintro fereastră de 
biserică. Acum râde şi vorbeşte mereu 
Verzi şi uscale, ca un bătrân faun. Așa 
se schimbă oamenii după ce afli ceva 
despre ei. 


A bea apă in Creta Înseamnă a parti- 
Cipa la un act solemn. Pe terasa casei 
sale văruită în alb și înconjurată de 
Văzduhul albastru mediteranean, mos- 
neapgul ne mai salulă odată, de astă 
dată iarăși ca un sfânt dintr'o fereastră 
de biserică, apoi ne lasă singuri. Cu- 
Tând după plecarea sa apare o femeie 
mai bătrână care ne aduce mici bucăţi 
de Iriptură rece de oaie pe Irunze de 
Viță. Apoi vine tânăra nevastă. Ea are 


IN RAIU 
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statura mijlocie, ochi foarte frumoşi şi 
pieptul bine desvoltat (ceeace este 
mândria Cre!anelor). Ea ne aduce o dul- 
ceaţă. După ea apare la uşă bătrânul 
In mâinile sale spălate frumos duce o 
tavă mare, cu o cană de apă, pahare, 
o sticlă de rachiu şi pahare mici. Bem 
întâi un pahar de „uso”, un lel de 
absint. Numai după aceea urmează apa 
rece argintie. Femeile dispar. Când 
plecăm, ele apar din nou şi dau bătră- 
nului căteva garoale de culoare roză 
Bătrânul imparte Ilorile printre noi 


Colonelul cărunt şade lângă şofer, 
jucându-se cu garoalele in degete. El 
se întoarce spre mine şi vorbeşte despre 
peisajul cretan. E un botanist pasionat, 
adică tocmai omul pe care il căutam 
In sfârşit, iată omul care îmi va pulea 
explica de ce insula nu e un raiu cum 
ar putea să lie. Când o vezi ieşind din 
mare cu munții săi acoperiți de zăpadă 
şi cu văile sale verzi, ai crede că ai 
găsit paradisul. Dezamăgirea e mare 
când recunoşti că coastele verzi nu 
sunt decât o aparență. Nu sunt păduri 
pe munţi. Motivul este că țăranii nu se 
pot despărți de caprele lor. De dragul 
acestor animale ei aprind din doi în doi 
ani tufişurile cari cresc foarte repede 
şi din care s'ar putea desvolta pădurea 


Creta nu este atât de golaşe ca us- 
catul grecesc. Un văl verde acoperă 
din Martie până in August munţii in- 
sulei. Dar nu e decăt un văl. Dacă ar 
fi o pădure, atunci ar exista şi râuri, 
nu numai părâiaşe atât de firave ca 
acum. 


Splendoarea florilor este uimitoare 
Speciile de geranium, care la noi în 
Nord se cresc in casă, sunt aici o 
plantă plină de viaţă care trăieşte săl- 
batică; tulişuri uriaşe cu [lori roşii 
aprinse ca rubinul cresc prin crăpă- 
turile stâncilor. 


Comandamentul colonelului S. tre- 
bue să fie emoţionant pentru orice 
German. Intr'un mare crâng de măslin 
sunt câteva case de piatră în stil ger- 
man, cu cutii de flo şi grădinițe în 
față. In mijloc este marea casă comună, 
cu o scară lată şi cu ferestre înalte şi 
solemne. Dincolo de drum, colonelul 
şi-a făcut o grădină în care cultivă 
plantele pe care le găseşte în timpul 
plimbării sale. Din această splendidă 
bucăţică de pământ se vede ce ar pulea 
face Cretanii din insula lor dacă ar 
vrea. 


De 4000 de ani, această insulă este 
condusă şi cultivată de oameni foarte 
talentați. Rezultatul este o inclinație 
frenetică a locuitorilor de a construi în 
carton gudronal și tablă ondulată. Pe 
insulă sunt atâtea pietre incât fiecare 
om ar putea să-şi clădească o casă 
mare. Este ş: loc de ajuns. Şi cu toate 
acestea, nu se clădesc decăt case mici. 


Omul trăieşte prea puțin. Eu aş vrea 
să mă mai întorc odată în Creta după 
cincizeci de âni, numai pentru a vedea 
ce s'a ales din numeroasele construcţii 
făcute de pionierii germani, Când le 
vezi acum, ele par a [i construite pen- 
tru veșnicie. Dar dacă le gândeşti că 
pe această insulă au mai fost multe 
lucruri cari păreau intemeiate to! pen- 
tru veșnicie, incep să le indolieşti. Dar 
aceste lucruri sunt despărțite de noi de 
milenii, în cazul cel mai lavorabil de 
secole. In schimb, după cincizeci de ani 
am pulea recunoaște dacă natura sau 
Cretanii vor ca toate clădirile din Creta 
să lie trecătoare. 


Eu îi bănuesc pe Cretani... 
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ca mătasea este vârful 
fiecărei 


peniţe 


De aceea tocul XWaweco alunecă 
pe hârtie uşor întocmai ca o „pană“ 


Ultimele creaţii Xaweco vi se arată cu 
plăcere în magazinele de specialitate 


să 
Ş 
S. 


Seal A 


Done Uralt Lavendel nu moi 


= 

Uraltfavendd, 
Adieve uărateca 

“ZA de miza smă şi 


poate fi fabricat în cantități 
nelimitate, totuși el a rămas veri- 
tabil și neschimbat ca mai înainte. 
Dacă ştim să facem putină eco- 
nomie, el ne va ajunge mai mult 
timp, căci sunt suficiente numai 
câteva picături pentru a ne crea 
un sfert de oră de înviorare m 


pi recreație. Și de aceasta / U, SG 
avem nevoie, căci într'un tale 

mediu cu aer proaspăt ră- ; Sg 
coritor vieața e mai plăcută, iar / 
munca mai ușoară, 


a —————— 


i 
ş 
; 


| 
i 
| 


Ca oaspeţi în Germania: 


Participanți din cincisprezece țări la 
cursurile de vară ale Institutului Goethe 
dela Academia Germană 


ntruna dintre străzile liniştite ale 


Munchenului, în Schwabing, in mij- 


seamă, 


locul unu parc bine ingrijit, este o 
clădire lungă: Institutul 
Academiei Germane. Şi în anul acesta 


Goethe al 


Institutul este un punct de întâlnire al mosfera 
bursierilor străini de dilente naţiona- 
ltăţi Cursurile care durează mai multe 
săplămâni şi la care vin tinerii prole- 


sori de limba germană din țările re- 


tinerii 


Excursiile 
spective, nu au ca misiune principală 


Germaniei 
anumite 


prelucrarea unei programe 
analitice. Misiunea principală a acestor 
cursuri este de a prezenta cursiştilor 
atmosfera culturii germane in totalita- 
tea ei. Pianul conferințelor e foaile 
variat. El cuprinde epocile cele mai 
insemnate ale vieţii spirituale germane  lă rândul 
in istona lhmbii şi hteraturii germane, 


in flosolie şi in istorie. Savanți de 


Academiei 
străini 


Timp de gase săptămâni pe an, Institutul Goethe al Academlei 
Germane este centrul de Intrunire a] tinerilor prolesori de limba 
germană din strdinatate. In holul Institutului se Intâlnesc vas: 
pejii peniru a sta de vorbă despre impresiile pe care le-au uvul 


regisori, 
poeți, muzicieni şi oameni politici țin 
conterințe de introducere in domeniile 


vitală care 


străini în 


rate muzicale şi 


lor 
inţelegerea 
rită a naţiunilor din care fac parte 


directori de teatre, 


lor de activitate Cultura germană nu e 
obiect de studiu. Ea e aşa zicând at 


inconjoară pe 


aceste săptămâni 


Imaginea e completată de matinee, se- 


conferinţe literare 


în vechile oraşe din Sudul 
prezintă participanţilor re- 
numitele monumente de artă ale Ger- 
maniei. Astiel se realizează şi misiunea 
Germane pentru 
misiunea de a fi un nucleu de 


oaspeţii 


radiație a culturii germane. Oaspeţii 


şi-au adâncit reciproc 


pentru mentalitatea dile- 


Bursteri din toate țările, Fran 
cezi alâturi de Finlandei, 
Românce alăluri de Belgiene 
ascultă cu atențieconterinlele 


In biroul lrumos, cursiştii străini Îşi studiază Insemnările lăcute la cursuri 
Planul cursurilor se mărgineşie in mod intenționa! la un mic număr de ore. 
pentru a da cursiştilor timpul necesar pentru adâncirea celor auzite la cursuri 


nelică, se alrage alenția ascultătorilor Fetele dintr o tabără a Serviciului Muncii din apropiere de Munc 
asupra nuanjelor tine in pronunjare uşurându-li-se invitat pe bursierii străini în tabăra lor. Pe o pajiște b, 


astiel înţelegerea principiilor fonetice ale limbii germane au aranjat o reprezentaţie la care se joacă un vechiu basm germ 


sludii cari se [in In lata /rumoaselor clădiri In stil baroc 3 
pacii umbroşi ai par. renaissance ale pieții oraşului Land: 


enţii Încearcă să trezească Lech, oaspeţii strdini au prilejul 


SI inlelegerea auditoriului mira un lragment de veche cul germană 


Dela Monosteros, micul templu din parcul 
cher Garten din Munchen, d. dr. We nezel 


rată  Romăâncelor turnurile  Minchenului 


Dintr'un punct ridicat al Mânchenului se poale vedea o prive 


lişte splendidă a munţilor majestuoşi din Imprejurimile orasului 


Româncele care participă la cursurile de vară ale Institutului Goethe al Academiei Germane 


] SI [i i, la 0 
O Româncd, o Turcoajeă ai! colege din a te |? lin Mânchen sunt ascultătoare lourte zeloase ale conlerintelor ce se țin pentru străini 


plimbare prin parcul Englischer Garten din Munchen 
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Poșta Reichului construeşte 


In stilul 
peisajului 


In anii din urmă dinainte de război s'au desvoltat 


şi s'au afirmat în Germania concepții foarte mo- 
derne despre construcții. Dăm aici un exemplu care 
poate tocmai din cauza originalității sale ne arată 
principiile acestei revoluții în domeniul arhitecturii 


Cerneală pentru toc rezervor 
RENUMITĂ DIN 1889 


U GUNTHER eul HANNOVER J 


PE 


Piticii şi uriaşii 
— pentru film îngust de 8 mm sau pentru 
aparatele fotografice cele mai mari utilizate 
la recunoaşterile aeriene — Toate obiectivele 
Schneider sunt capodopere de precizie 
matematică, optică şi mecanică. 


„(Anoidee, E 
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5 aiurea 3 


pe 
urii a 


Acest oliclu poştal [in stăngaj din Berlin, clădit întrun stil limpede și obiectiv, 


corespunde spiritului metropolei moderne 
Jâlalt sa soluționat printr un arc simplu care cuprinde intr 


— 


O casă de locuit din apropiere de 
Koblenz. Ea e în realilale e lol o 
postă. Ea corespunde tuturor cerin- 
felor tehnice poştale, În tocmai ca 
poșta din Berlin sau cea de pe 
Obersalzberg. Acoperişul. înclina! 
în palru direcții este caracteristic 
pentru această regiune 


In Bavaria Superloară, /ronluri în 
Legi de case sunt adeseaori aco 
perile cu Irești simbolice. ȘI poşta 
din Berchtesgaden, care cu parcul 
sâu de automobile şi cu garajele 
sale satislace pretenții de oraş ma 
re, a losi prevâzulă cu o asilel de 
pictură murală 


E 
Intr'un sat trancon, În mijlocul 
lanurilor de cereale este o casă 
care nu se deosebeşte de celelalte 
Ea are acelaşi Ironton asculi! si 
aceleași pervazuri verzi. Şi uceas- 
1d casă [la mijloc in lotogratie) este 
0 poştă, cu o sală de ghişeuri şi 
de colete, cu un oficiu telegratic 
şi birouri 


Trecerea dela un lront de stradă la ce- 


area principală şi scările 


Această casă țărănească de pe Obersalzberg (Bavaria) este tot un oliciu poştal. EI 
are un acoperiş cu streașină mare, caracteristică regiunii, şi cu o înclinare 
mică. Materialul de construcție provine din munții din regiune: lemn şi bolovani 


In stilul 


peisajului 


In şesul din Nordul Germaniei jucrează sub un acoperiş de paie, în dosul unor 
pereți cu grinzi In zăbrele, după uşi lerecate, un ohciu central al Poştei Reichu 
lui. Sala cea lungă a casei țărâneşii din Saxonia Interioară a lost înlocuită 
birouri, stajluni de telecomunicațiuni şi garaje. Un trunchiu gros, clopi 
cu securea; poarlă acoperişul deasupra Intrării laterale dologratia de sus ) 


Morma caselor a fost delerminată de 

sigur de mulţi factori. Dar două 
elemente se disting în primul rând 
printre toale celelalte cari au creat 
stilul arhitectonic: materialul de con- 


strucție pe care il oferă peisajul şi 
condițiunile climaterice de care trebue 
să se țină seama în clădire. Locuitorii 
din Renania işi acoperă casele cu ar- 
dezia albastră-cenuşie a munţilor re- 
nani, iar cei din Saxonia Inferioară cu 
paiele lanurilor de cereale Ei trag 
acoperişul mai Jos, pentru a-şi feri 
casele de vântul şi furtuna care vine 
mereu dinspre mare. În munţii din re- 
giunile de miazăzi ale Germaniei aco- 
perişurile nu sunt prea inclinate pen- 
tru a purta zăpada grea şi rea condu- 
cătoare de căldură. Acoperişul are o 
streaşină mare pentru a  indepărta 
ploaia dela pereţi şi ferestre. Locuito- 
rul din Pădurea Neagră işi construeşte 
pereții din lemnul tăiat din marile pă- 
duri ale regiunii şi îşi face temeliă din 
bolovani găsiți in munţi sau tăiaţi în 
carierele de piatră ale munţilor. săi 
Pământul roşu al Vestialiei este ars în 
diferite forme de cărămizi, caracteri- 
zând pereţii şi acoperişurile regiunii 
vestfalice. Această inrădăcinare în con- 
diţiunile peisajului este secretul clădi- 
rilor frumoase. O clădire oricât de reu- 
şită care nu corespunde acestor con- 
diţiuni, turbură armonia peisajului De 
aceea in Germania există regulamente 
Şi prescripțiuni de clădire cari prevăd 
ca la fiecare nouă construcţie sau 
transformare să se păstreze stilul 
local, sau ca acolo unde până acum 
s'au făcut aberațiuni, să se refacă stilul 
din partea locului, Este curios dar 
hresc faptul că rolul cel mai mare îi 
revine în această privință formei acope- 
rişului. Un fronton ascuţit şi un acope- 
riş plăt sunt atât de diferite intre ele 
cum nu poate fi niciodată în cazul faţa- 
delor. Un singur acoperiş de stuf din 
Frizia ar distruge unitatea grațioasă a 
aspectului unui sat din Bavaria Su- 
perioară. 


Fiecare comună mai mare şi fiecare 
oraş trebue să aibă o poştă și o gară, 
adică anumite clădiri cari nu le face 
comuna, ci o autoritate centrală a Rei- 
chului. Sa chibzuit mult forma care 
urmează a fi dată acestor oficii. Sar 
fi putut crea un tip unitar pentru in- 
tregul Reich, de exemplu o casă din 
cărămidă cenuşie cu acoperiş de țiglă 
roşie şi cu pervazuri albe de o anun- 
mită mărime cu un număr anumit de 
uşi şi ferestre. Ar fi fost un fel de 
carte de vizită a autorității, care sar 
h putut recunoaște uşor pretutindeni: 
iată poşta. Dar clădirea se poate des- 
volta şi din forma regională a caselor. 
Această cale a fost aleasă 


Ce e drept, oliciile poştale nu se pot 
recunoaşte astiel imediat dela mare 
distanță. Dar în toate localităţile până 
SI copiii ştiu unde e poşta şi pot in- 
druma pe străini. In schimb, clădirile 
se încadrează armonic în aspectul loca- 
Htăţii. In loc să tuibure imaginea ge 
nerală, ele p imbogățesc cu incă un 
element indigen, reprezentându-si ast- 
tel autoritatea in modul cel mai po- 
trivit, cu ctăt mai mult cu cât poşta nu 
se mărginește la lorma regională a 
caselor ci se mai Impodobeşte şi cu 
opere de artă preţioase: o lrescă sau 
un mozaic în culori vii, basorelieluri 
sau statui, grilaje sau lămpi de lier 


lorjat 
] 
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A n Aa, 


Y, şi cea mai matură 
i i Mozart îşi are origina 


F lia populară. Flautul Fermecat 
ste scris tru Theater aul der Wie 
ien din 1 care înțeleptul d 
ctor Emanuel Schikaneder işi delecta 
publicul avid de teatru cu maşini vrăji 
torii ş minaţiuni şi unde Hans 
wurst-ul comic făcea drăcii şi hazuri 
m îl tăia capul. El era fără îndoială 


personagiul cel mai preferat de public 


Si a trebuit să he personagiul principal 


şi in Flautul Fermecat, unde el nu se 
umeşte Kasperl sau Jackerl ci Papa 
geno şi poartă o imbrăcăminte cu pene 

Adeseori se uilă această origină 
modestă a Flautului Fermecat. In cău 
tarea insemnătăţii prolunde ce se as 


cunde în dosul simbolurilor sale de 


basm sa impovărat mereu reprezen- 
area acestei opere cu un element de 
seriozitate şi solemnitate tot mai mare 
ă aşa că acum reluarea lorme: inițiale 
pare a fi o adevărstă senzaţie 
Clemens Kraus, directorul Operei din 
| Miânchen, a restaurat această figură 
Ă veche şi voioasă a Flautului Fermecat 
pe scena Salzburg-ului, oraşul lui 
i Mozart, într o reprezentație ce şi-a pri- 
| mit pecetia unitară dela el ca dirijor 
| şi înscenator. Am văzut opera iarăşi 
| cu ochii contimporanilor săi. Egiptul, 
țara minunată a vechilor înţelepciuni 
| era reprezentat cu palmieri şi stânci pe 
| prospectele luminate de soare ale lui 
F Stefan Hlava. In temple se adunau 
| preoți grav: la un cult solemn. Arcaşi 
| oacheşi şi dansatoare suple însoțeau 
pe Sarastro înțeleptul. lar prin lumea 
4 de basm copilăresc sălta, dansa, cânta 
şi vorbea Papageno, veselul păsărar, 
lipsit de orice înţelepciune, ahtiat 
4 doar după mâncare şi băutură și in 
j căutarea iubitei sale Papagena pe care 
: i-o hărăziseră zeii 
| 


Am văzut toate acestea parcă le 


vedeam pentru întâia oară, căci totul A 
Oaspeți de onoare la un mare eveniment artistic: Râniji 


avea întradevăr iarăşi simplicitatea şi 

familiaritatea basmului. Intreaga re- şi purtători de înalte decoraţii formează majoritatea 

prezentaţie era pătrunsă de. voioșia şi publicului la modernele inscenări ale operei Flautul 
Fermecat de Mozart la Salzburg. Corespondentul de artă 


: farmecul exuberant al teatrului vienez 


> 
care vrăjea pe spectatori incă de acum 
| o sută şi cincizeci de ani, cu atât mai 
mult cu căt de astă dată rolul lui Papa- 


al revisiei „Signal: vorbeşte despre această senzație 


geno il juca Paul Horbiger, marele Artiştii — Erni Kniepert care a proiectat costumeli 
artist dramatic popular vienez. El a dirijorul Clemens Kraus, Irma Beilke (Pamina), Geor 
desprins pe vechiul Hanswurst cu aerul „Flautu | fermecat” ca o comedie Hann (Sarastro), Julius Patzak (Pamino). Hildegard 
său nătâng şi amabil și cu vesela să Kaplerer (Regina nopții), Gusti Huber (Pa 
Fi F Fi SI E s uber (Papagena) $ 
) vorbăreață din schema rigidă a figurii populară din Viena de altădată Paul Hărbiger (Papageno) mulțumesc peniru aplauze 


de operă, dându-i o interpretare nouă 
| și perfecționată din punct de vedere 
| dramatic. Partenera sa era Gusti Huber, 
Julieta  Burgtheater-ului din Viena, 
| o copilă radioasă şi naturală, plină de 
A voie bună şi poltă de viaţă. Aceștia 
| doi au lost asistați de cei mai buni 
- cântăreți ai scenelor germane. Julius 
| Palzak a creat pe Tamino, Georg Hann 
j pe Sarastro, Hans Hotter pe purtătorul 
h de cuvânt şi Irma Beilke pe Pamina 
candidă, Aşa se explică faptul că şi 
partea cealaltă a operei, înalta taină 
ă muzicii sale pe care contimporann 
no bănuiau decât de departe sa mani 
lesta! cu o forță totală şi convingă- 
loare, că tensiunea dintre opera bulă 
și mister era desăvârșită în această 
seară Este tensiunea Salzburg-ului, 
Oraşul răzătoarelor și obraznicelor hans 
wurstiade și al bisericilor mistice, 
sumbre și splendide. Este tensiunea vi 
lală a spiritului mozartian strălucind 
și sclipind între zămbet și întristare, 
intre bucuria copilărească şi serio- 
Zitatea grandioasă dar simplă. Este len- 
Siunea artei adevărate care ştie să 
spună uşor şi limpede ceeace este pro 
lund și insemnat, care transformă În- 
țelepciunea în farmec, poleind sensul 
serios cu frumusețea veseliei 


— 


U 
A nou talent. Tânăra dansatoare Gisela Decge 
2 sludiu lologratic de Conrad Weidenbaum 
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Europa în drum spre o nouă ideologie 


Problemele acestui război mondial s'au redus la următoarea întrebare 


cardinală: Europa va continua oare să trăiască? Putem răspunde la 


această întrebare în mod afirmativ dacă Europa are misiuni umane pe 


care numai ea însăși le poate îndeplini. Aceste misiuni există. Revista 
„Signal' încearcă să le prezinte într'o serie de articole scrise de cola- 
boratorul său științific, dr. Heinz Graupner. lată aici primul apicol: 


FEMEIA 


AUTONOMĂ 


D: secolul al XIX-lea ni se pă- 
strează două cazuri în care femei 
engleze au fost vândute de bărbaţii lor 
în „târg liber”. Una dintre femei a fost 
dusă la târg cu învoirea ei, cu un că- 
păstru de gât. Ea a fost cumpărată 
pentru o jumătate de coroană şi dusă 
acasă de noul soț, la o depărtare de 
trei mile. Cea de a doua a fost cum- 
părată de un cârciumar pentru o sticlă 
mare de rachiu 


Nu se poate alirma că acest proce- 
deu ar hi fost tipic pentru situația so- 
cială a Dar 
nu era oare femeia din acea vreme o 
proprielate nelimitată a bărbatului? 
Bărbatul i: controlează chestiunile per- 
sonale. El îi prescrie locurile, societa- 
tea şi lectura pe care trebuie să le 
evite pe baza dreptului tardiţional băr- 
bătesc al celui mai tare care face ca 
femeia să fie supusă bărbatului 


Odată cu revoluţia franceză, 
incă înainte de începutul secolului al 
XIX-lea, această „robie“ a femeii în- 
cepe să decadă. Se impune o nouă con- 
cepţie, o nouă ideologie a legăturilor 
dintre natură şi om: doctrina egahtăţii 
Pe baza acesteia trebuia să primească 
și lemeia o valoare nouă şi un rang 
nou. Pe baza activităţii femeilor in- 
săşi se începe emanciparea lemeii 


femeii acum o sută de ani 


adică 


Această lujlă a sexului feminin se 
ducea pentru egalitatea de drepturi cu 
bărbatul. Ea insemna fără îndoială o 
revoluție a formei noastre de viaţă, 
care în deceniile trecute sa desveoltat 
la a criză altoită pe liberalism. In- 
ir adevăr, miscarea leministă din seco- 


slărâmat fără indoială 


lul trecut a 


IN 


LUMEA 


„lanțurile sclaviei”, dar ea a venit cu 


pretenţii şi mai mari „Pionierele 
acestei mişcări au cerut multe sacri- 
[icii personale în acea vreme. Avem 


de exempiu cazul primului medic fe- 
meie german, dr. Tiburtius, care a lost 
societate fiindcă 
lucra la disecție impreună cu studen- 
ți. Ea era un subiect preferat de re- 
vistele umoristice şi numele ei stârnea 
ilaritate in Reichstag ori de câte ori 
era amintit 


desconsierată in 


In centul preocupărilor mişcării te- 
ministe europene părea a [i 
spre independenţa exterioară, 
nală, faţă de bărbat Era un obiectiv 
de care lemeia sa apropiat lără in 
doială în urma "industrializării Spin- 
tul de independență a femeii lu sporit 
Examenul ei de capacitate a reușit. 


năzuinţa 
mate- 


Toate acestea sunt un fapt pe care 
astăzi il considerăm aproape ca fiind 
un lucru liresc 


„Ciorapul albastru“ 


Dacă femeia sar li declarat satis- 
făcută cu aceste obiective, 
poate sar fi evilat acele crize cari au 
lost provocale de această evoluţie 
Dar femeia voia mai mult: problema 
eternă a dominaţiei femeilor reapare 
mereu în istoria marilor popoare de 
cultură. Femeia voia mai mult: pro- 
blema elernă a dominaţiei femeilor 
istoria marilor po- 


atunci 


reapare mereu in 


poare de cultură. Femeia voia să lacă 
la fel ca şi bărbatul în toate privințele 
Așa sa născul 
„ciorapului albastiu”, a 
renunţă la gospodăria sa şi se laudă 


figura caraghioasă a 
lemeii care 


cu cunoştinţele ştiinţifice, sau face po 
litică sau literatură. Acest tip de te- 
meie sa îndepărtat la exterior cât mai 
mult posibil de tipul sexului său. Fe- 


meia emancipată se îmbrăca după moda 


bărbătească, purtând scurt şi 


bărbat in 


părul 


dându-și aere de toate pri 


vințele. Ea ceru să poată lucra liberă 


politică. In acelaşi 


liber- 


în știință, drepl şi 


timp apăiu pretenţia obținerii 


tăţii erotice, care işi găsi expresia cul- 


teza Anitei Augspureg, re- 


feminist 


minantă în 
numita specialistă in drept 
„O lemeie care se respectă nu poate 
incheia o căsătorie legală 

Aici mișcării 


de emancipare a 


recunoaştem originea 
Aceste re- 
vendicări impuse de 
individualismul nelimitat. Ultimul obiec- 


tiv era puterea în stat, deplina egali- 


lemeii 


haotice au lost 


tate de drepturi în avocatură şi poli- 


tică. 


Limba femeilor 


Cunoaştem popoare primitive la care 
femeile vorbesc o limbă aparte pe care 
bărbaţii nu o vorbesc niciodată. Acest 
fapt este un document al lumii perso- 
nale a femeii, o lume care are doar 
puncte de contact cu lumea bărbatului 
Această limbă 
a femeii pare a Îi pentru noi un sim- 
bol pentru despărţirea naturală a celor 
două sexe, din a căror antiteză polară 
existența naşte forţe 


mereu noui 


dar nu e identică cu ea 


noastră poate 

Mişcarea de emancipare a lemeii na 
vrut să recunoască faptul că va exista 
totdeauna o astlel de „limbă a femeii” 


întrun sens mai înalt. 


Der pretuindeni în lume unde sa vă- 
zut o organizaţie, unde s'au născut state, 
organizaţii sociale şi culturi, a lucrat 
exclusiv bărbatul. El şi-a pus în joc în 
acest domeniu puterile sale creatoare. 
Toate încercările de a înscăuna stăpă- 
nirea femeilor au eșuat din cauza că 
este nalu:al că nu poale exista o do- 
minaţie a femeilor. Limba femeilor, 
ființa lor originală, nu e înțeleasă in 
lumea bărbaţilor, Statele Unite au acor- 
dat femeilor o „egalitate de drepturi” 
greşit ințeleasă, subliniind chiar prin 
acest lapt incapacitatea lor de a crea 
adevărate culturale. Bărbatul 
face istoria. Femeia este urmarea veş- 
nică a generaţiilor. Femeia emancipată 
a încerca! să iasă din lumea femeii şi 
să se incetățenească in 


valori 


lumea bărba- 
tului. Ea se poate compara cu un copil 
european pe care il lăsăm să crească 
printre Chinezi pentru a face din el un 
Chinez Rezultatul a linţă 
asexuală care nu mai înțelegea „limba 


lost o 


Când lemeile nu 
trăiesc în lumea 
lor... Pictorul ameri 
cani Grand Wood şi- 
-u botezal ucest ta 
blou după cunoscu 
tul club 


umerican 


leminin 
„Fiicele 
Plin de 
dat 
iond pentru 
Hipurile Infiordtoare 


Revoluţiei: 
sarcasm, el a 
drept 


«de tiranie feminină 
cati stâpânesc în 
mad iresponsabil şi 
in Sta 
"ele Unite, pe George 
Washington, 
meietorul 
denței 


atotputernic 


inte- 
indepen- 
americane 


femeil” sau nu voia să înțeleagă aceas- 
tă limbă, şi cate reluza să trăiască în 
lumea proprie 

Asilel epoca liberalistă a rupt „lan= 
țurile robiei” cu care era legată lemeia 
de bărbat, ca o proprietate. Dar această 
epocă na obținut adevărata libertatea 
femeii. Intenția de a obține matriarha- 
tul dăduse greş. Ba, secolul al XIX-lea 
a adus chiar multe neajunsuri sociale 
pentru lemeie. Ca lucrătoare ea deveni 
un obiect de exploatare nemiloasă din 
partea capitalismului. Noţiunea de pro- 
tecție a lemeii era necunoscută. Liber- 
tatea erotică o lransformă sub o nouă 
formă într'o roabă docilă a bărbatului, 

Dacă astăzi Europa pășeste pe calea 
unei noui ideologii, dorind să instau- 
reze in drepturile sale ordinea dorită 
atunci pe aces! fond tre- 


buie să se proiecteze şi calea pe care 


de Creuloi, 


poate păşi lemeia cu sentimentul vital 
al unei libertăţi noui 
Mama: Triumful tinereții 

Femeia ajunsă la maturitate, spre 


deosebire de barbat, trebuie să mai 
păstreze o anumită capacitate de des- 
voltare. Cu alte cuvinte: Ea nu-și poate 
limita extremă a evoluției ei 
decât trecând prin solicitările materni- 
tății bărbat, această solicilare 
ar fi insuportabilă. Femeia are o rezer- 
vă naturală. Această rezervă este ade- 
vărata minune a vieţii femeii. 


atinge 


Pentru 


lar noi putem recunoaşte această 
tinereţe, capacitatea de desvollare ine- 
puizată in mod direct, comparând ima- 
ginile tipice a unui bărbat, a unei temei 
şi a unui copil de zece ani. Trăsăturile 
feţei ne arată limpede asemănarea esen- 
Hală dintre copil şi femeie. Bărbatul 
pare a fi mai -matur, corespunzător 
situației biologice. > 

Comparaţia dintre copil şi femeie ne 
desvăluie intregul secret al capacității 
de lucru al femeii. 

O mamă cu sase copii şi-a refăcut de 
trei ori greutatea corpului într'un inter- 
val de 20 de ani. Ea nu este capabilă de 
aceasta decât numai fiindcă din punct 
de vedere fizic ea na ajuns încă la 
capătul desvoltării, cheltuind restul de 
Capacitate evolutivă ca o forță vitală 
pentru copiii ei. 

Recunoaştem aici misiunea creatoare 
străveche şi cea mai mare a femeii, de 
care bărbatul încadrat într'o altă lume 
trebuie să lie mereu conştient cu re- 
speci şi admiraţie, dacă vrea să contri- 
buie la netezirea căii lemeii într'o nouă 
Hbertate interioară şi exterioară. 

& 


Cea mai profundă transformare a pa- 
ziției sociale a lemeii pare a se ti să- 
Vârşi! aproape pe neobservate în sora- 
sele industriale. Spre deosebire de lu- 
mea ţăranului, lumea muncitorului in- 
dustrial se imparte în două lumi. Una 


Soția: noul drept al femeii 


este lumea bărbatului, o lume înconju- 


rată de jdurile labricii. Cealaltă e casa 
în care domneşte femeia, şi anume in- 
trun mod care nu s'a evidenţiat nicio- 
dată în gospodăria tărânească. (Faplul 
că în război aceste lucruri sau modi- 
licat nu schimbă principiile). Tăranul 
este pe Stăpânul vieţii şi 
al muncii. Muncitorul lasă lumea din 
alara locului său de muncă la discreția 
soției sale. Ea se duce la autorități. Ea 
îl reprezintă acolo. Ea e stăpâna casei 
şi işi chiamă rudele în casă. La țărani, 
rudele bărbalului au o importanță mai 
mare şi vin mai des ca oaspeți la casa 


moşia lui 


. > 


ţăranului Mama lemeii adică bunica 


dinspre mamă, are un rol mai important 


în educația copiilor muncitorului decât 


mama bărbatului 


Prin urmare aceasta modificare a po- 


ziţiei temeii in statul modern al muncii 
se observă până în ordinea familiară 
Ea insemnă de fapt calea definitivă 
de ieşire din zăpăcelile drepturilor femi- 
miste în adevărata lume a femeii. Se 
pare că străvechiul matriarhat reinvie 
intro haină nouă El lasă bărbatului 


un domeniu vital rodnic, dar nu limi- 


tează nicăeri femeia care işi poate în- 
deplini misiunea biologică tot aşa ca 
şi nouile şi marile ei obligaţiuni de stă- 
până 

Aici încep nouile şi ma! le probleme 
cari vor apare mai ales după război, 
când femeia va trece iarăşi în gospo- 
dărie, dela munca de război. Vedem 
deocamdată inceputurile promițătoare, 
dar în acelaşi timp și conflictele. Intra 
devăr tocmai acele căsătorii de munci- 
tori industriali din care rezultă această 
nouă poziție socială a femeii sunt nefe- 
nicite intrun procentaj cu mult mai 
mare decât căsătoriile de meseriaşi, 
propiietari de magazine sau ţărani, în 
care bărbatul şi lemeia trăiesc şi lucrea- 
ză în aceeaşi ambianţă. Cu cât mai mult 
recunosc bărbaţii ce cuprins nou se 
poate da aici femeji, şi cu cât mai mult 
temeile işi recunosc marea şansă, lără 
a o utiliza impotriva bărbatului, cu 


atâ! mai uşor se atinge țelul 


H ] macara au aceiaşi misiune, ei o rezolvă cu o mentalitate cu totul 
D 3 D UA ORI A ELA | LU- diferită: Pentru bărbat, momentul emoţionant şi molor în activitatea 
Egalitatea naturală sa de conducător de macara este plăcerea organizării, a lucrării precise 


Când alirmă că mişcarea feministă şi rapide, a jocului manetelor, lanțurilor şi lorțelor (sus). Pentru lemeie 
E, avem de a lace cu plăcerea de a ajula. de a lua sarcina dela alții şi 
LĂ 


ă accesibile entru femeie 
az, Jâcut î de a preda bunurile oamenilor cari au nevoie de ele (sus). Vedem cum 


aproape toate prolesiunile, nu se ține Colaboratorul ştiinitic al revistei noastre, D. dr. Heinz Graupner, prezintă autorul deosebirile naturale dintre bărbat şi lemeie, pe baza 
seama de diferența de condițiuni pen- abordează în articolul de laţă și problema prolesiunilor leminine, acestui exemplu. De aici ajunge la concluzia că deși bărbatul şi lemeia 
tru toale profesiunile. A desvolta pro- în cadrul situației viitoare a lemeii. El ajunge la concluzia că una sunt egale în privința drepturilor, această egalitate nu se poate man: 
fesiuni noui şi adecuate pentru lemeie dintre misiunile principale din viitor pentru Europa va li dea găsi . lesta decât pe baza condițiunilor naturale biologice. Traducerea in 
este una dintre cele mai importante mi- profesiuni feminine noui şi adecuate. El ne arată cari sunt categoriile realitate a acestor concluzii este una dintre misiunile cele mai lrumoase 
siuni de viitor cari nu se pot rezolva de profesiuni potrivite pentru femei, dându-ne un exemplu edificator şi cele mai mari cari se pun savanților, tehnicienilor şi conducătorilor 
decăt dacă ele sunt studiate prin prisma Autorul spune că deşi un conducător de macara şi o conducătoare de de stale din Europa 


unei ideologii europene, pornindu-se 
dela legătura cu ordinea naturală 

Profesiuni tipice feminine sunt pro- 
fesiuni!e in care se pot încheia şi des- 
volta legături intre oameni şi in care 
se poate da ajutor: Laborantele, secre- 
tarele şi infirmierele vor lucra mai bine 
decât bărbaţii Taxatoarele din tram- 
văie ajută de obiceiu publicul, spre de- 
osebire de taxatori cărora le place să 
facă pe şelii faţă de călători. Condu- 
cătoarea unui mare cămin ostăşesc nu 
poate fi inlocuilă in mod ideal nicio- 
dată printrun bărbat. Dacă un condu- 
cător de macara ridică și transportă o 
piesă in fabrică, îi face plăcere maşina 
elementul tehnic, motoarele. Dimpo- 
trivă, o femeie care conduce maca- 
răua stabileşte cu maşina ei in acelaşi 
proces de muncă o legătură intre doi 
muncitori ducând mai departe piesa 

Astlel sa aruncat o lumină asupra 
poziției bărbatului şi femeii in comu- 
nitate. Bărbatul este principiul crealor 
și arhitectonic. El este şi in miniatură 
antreprenorul lumii noastre oameneșii 
EI dă întâietate raţiunii, Femeia este 
elementul de legătură. Inţelepciunea 
ei esle ințelepciunea inimei. Astlel se 
naşte un nou matriarhat, ce e drept, 
intr un alt sens, necunoscut pană acum, 
Anume un matriarhat prin care lemeia 
15 guvernează autonom lumea ei pro- 
prie. Să dăm egalitatea de drept aces- 
tor doi poli care se manilestă de mii 
de ani in lupta tradițională a sexelor, 
înțelegând rostul natural al lumilor lor 
proprii și neincercând să-i apropiem 
intre ei în mod artificial, Din aceste 
două izvoare va curge o bogăţie crea 
toare şi armonică, lecundându-se şi 
inoindu-se veşnic 
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Un cap interesant: Edith Piaf, cunoscuta 
vedetă a patelonului, cântăreaţa dela „Casi 
no de Paris": este unul dintre subiectele cele 
mai impresionante ale alielor lui Kitter 


Un artist despre care 
vorbeşte Parisul: 


CHARLES KIEFER 


La Paris trăieşte un desenator care joacă un 
rol deosebi! în viaţa artistică atât de înflori- 
toare și astăzi a acestei mari metropole. Este 
omul care exercită o putere aproape magică 
asupra luturor artislelor dramatice. Cu ce? 


Pr 


Erei 


El le desenează! lată taina lui: persoanele 
core nu fac parle din „subiectele: sale. nu 
sunt cu totul „celebre“. Le lipseşte încă ceva 
din strălucirea numelui până când figurile 
jor nu apar pe vreunul dintre numeroasele 
afișe colorate” ale lui Kiffer cari se văd 
pretulindeni pe străzile Parisului 


Aici lucrează Killer: Inir'un colț al atelierului său e un tablou de curând terminali care reprezintă dansa 
lori renumiţi dela Opera din Paris. La mijloc, primabalerină Solange Schwarz; în stânga, Serge Litar 


Unul dinire portretele cele mai frumoase: Arlista dra Aspectul obişnuit al marilor bulevarde: Oamen; grăbiţi, trecători în plimbare, ofițer; 
matică Mila Parely, — o pictură din salonul Parisului germani şi mereu stâlpii cu splendidele afişe ale lui Killer ce atrag privirie 
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în culoarea verde cunoscută de toată 


lumea, sunt întrebuințate de orice om 


pretenţios, la scris şi desenat. 
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Darţumul desăvârșit E 


Farmec sobru . Exuberanţă . Nor de 
parium . Persistenţă . Dezenţă . Distincție 
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DORNDORF-SCHUHFABRIK + ZWEIBRUCKEN 


„Die Grossen 
| leisfereczăhlev 
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Această colecție de romane preţioase scrise de scriitori de 
prim rang este menită pentru vremuri de linişte şi recrea- 
P ție, pentru “'ceasurile de argint”, cum ar spune poeţii. Do- 
turile inimilor de femeie şi faptele bărbătești din lumea largă şi din liniştea 
pământului natal, emoţii adânci şi vieţi extraordinare, trecutul și prezentul, 
parfumul femeilor frumoase şi răsuflarea aspră a naturii cuprind inimile și 
simţurile cititorilor. 


J.-C. HEER, Der Kânig der Bernina * ).C, HEER, Laubgewind * SUDERMANN, 
Frau Sorge + SUDERMANN, Der Ka!zensteg + PEGEL, Das Frâulein 
auf dem Regenbogen « CZIBULKA, Der Kerzelmacher von Sankt 
Stephan « COZZANI, Marmor und Erde * LEIP, Das Muschelhorn 


Op! volume având în total 2914 pagini în formatul de 13 x 19 cm costă împreună 
numai 44,8% mărci germane, 
Vânzarea în rate lunare de RM 5.— fără niciun spor de credi! și cu 


dreplul de a da inapoi cărlile în caz de nemultumire, în termen de 14 zile 


Cărţile apar numai în limba germană. Plata numai în valută străină sau clearing. 
Prejul se calculează pe baza cursului de clearing (cursul zilei) din ziua în care se 
îi face plala. 


Rezervele fiind limitate, vă rugăm să faceţi comanda imediat! 
Imporlul sculi! de vamă şi posi- 
bilități de plată convenabile (Ce- 
curi poșiale și conturi de bancă 

în 12 stale) 


Cvpon — Se va lăia și se va trimite! 
An den Fackelverlag Abr.E. Stutigart-M 100 
Vă rog să-mi trimiteţi in termen de 14 zile, cu drep! de 
înapoiere, colecţia 
„DIE GROSSEN MEISTERERZAHLER-: 
B volume RM 44.80 
Plata in rate lunare de RM 5.— in numerar deodată 
Dreptul de proprietate rezerva! 


Livrarea se face în sarcina 
cumpărătorului. 


FA (9) K E L V E R LAG Numele de familie Prenumele 
STUTTGART-M 100 Daia: 
(Germania) [tic 


Ableilung Exportbuchhandlung 


(Rugăm a se scrie foarte cilej) 
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